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Allgemeines
Gebrauchsanleitung lesen 
und aufbewahren

Lesen Sie die Ge-
brauchsanleitung, ins-
besondere die 
Sicherheitshinweise, 
sorgfältig durch, bevor 

Sie den Alu-Campingtisch (im Fol-
genden nur „Tisch“ genannt) ein-
setzen. Die Nichtbeachtung dieser 
Gebrauchsanleitung kann zu 
schweren Verletzungen oder zu 
Schäden am Tisch führen.
Die Gebrauchsanleitung basiert 
auf den in der Euro päischen Uni-
on gültigen Normen und Regeln. 
Beachten Sie im Ausland auch 
landesspezifische Richtlinien und 
Gesetze.
Bewahren Sie die Gebrauchsan-
leitung auf. Wenn Sie den Tisch 
an Dritte weitergeben,  geben Sie 
unbedingt diese Gebrauchsanlei-
tung für die weitere Nutzung mit.

Zeichenerklärung

 WARNUNG!

Dieses Signalsymbol/-wort be-
zeichnet eine Gefährdung mit 
einem mittleren Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, 
den Tod oder eine schwere Verlet-
zung zur Folge haben kann.

 VORSICHT!

Dieses Signalsymbol/-wort be-
zeichnet eine Gefährdung mit 
einem niedrigen Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, 
eine geringfügige oder mäßige 
Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!

Dieses Signalwort warnt vor mög-
lichen Sachschäden.

geprüfte
Sicherheit

Geprüfte Sicher-
heit: Produkte, die 
mit diesem Symbol 

gekennzeichnet sind, entsprechen 
den Anforderungen des deut-
schen Produktsicherheitsgesetzes 
(ProdSG).

Sicherheit
Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch
Der Tisch ist ausschließlich für 
den Campingbereich konzipiert. 
Der Tisch ist kein Sitzmöbel und 

dient nicht zur Befestigung von 
Sonnenschirmen. Der Tisch ist aus-
schließlich für den Privatgebrauch 
und nicht für den gewerblichen 
Bereich bestimmt. Der Tisch ist 
kein Kinderspielzeug. 
Verwenden Sie den Tisch nur 
wie in dieser Gebrauchsanlei-
tung beschrieben. Jede andere 
Verwendung gilt als nicht be-
stimmungsgemäß und kann zu 
Sachschäden oder zu Personen-
schäden führen.
Der Hersteller oder Händler über-
nimmt keine Haftung für Schäden, 
die durch nicht bestimmungsge-
mäßen oder falschen Gebrauch 
entstanden sind.

Sicherheitshinweise

 WARNUNG!

Erstickungsgefahr!
Kinder können sich beim Spie-
len die Verpackungsfolie, den 
Verpackungsbeutel oder den 
Aufbewahrungsbeutel über 
den Kopf stülpen und ersticken.

 − Halten Sie das 
Verpackungs material und 
den Aufbewahrungsbeutel 
von Kindern fern.

 WARNUNG!

Verletzungsgefahr!
Der Tisch ist weder als Stehflä-
che, Sitzgelegenheit noch Auf-
stieghilfe geeignet. Sie können 
herunterfallen und sich schwer 
verletzen.

 − Steigen, stellen oder setzen 
Sie sich nicht auf den Tisch. 

 VORSICHT!

Verletzungsgefahr!
Wenn der Tisch beschädigt oder 
falsch aufgebaut ist, Sie sich da-
rauf stützen, ihn einseitig oder 
zu schwer belasten oder ihn als 
Sonnenschirmgestell verwen-
den, kann der Tisch umkippen. 
Sie können sich dabei verletzen. 

 − Bringen Sie keinen 
Sonnen schirm am Tisch an. 

 − Stützen Sie sich nicht auf 
den Tisch.

 − Belasten Sie den Tisch nicht 
einseitig.

 − Prüfen Sie vor jeder Ver-
wendung, ob der Tisch 
richtig aufgebaut ist. 

 − Belasten Sie den Tisch mit 
max. 30 kg.

 − Nehmen Sie keine Verän-
derungen am Tisch vor.

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr! 
Wenn Sie den Tisch bei ex-
tremen Witterungseinflüssen 
einsetzen oder hohen Tempera-
turen aussetzen, kann der Tisch 
beschädigt werden. 

 − Schützen Sie den Tisch vor 
extremen Witterungseinflüs-
sen, z. B. vor Sturm, Gewitter, 
starker Hitze und Kälte.

 − Verwenden Sie den Tisch 
nicht mehr, wenn er be-
schädigt ist.

 − Lassen Sie beschädigte Teile 
nur durch passende Origi-
nalersatzteile ersetzen. 

 − Halten Sie den Tisch von 
offenem Feuer und starken 
Wärmequellen fern.

Lieferumfang prüfen
1. Entfernen Sie alle 

Verpackungsteile. 
2. Nehmen Sie die Teile aus der 

Verpackung und kontrollieren 
Sie, ob die Einzelteile Schäden 
aufweisen. 
Ist dies der Fall, benutzen Sie 
den Tisch nicht. Wenden Sie 
sich über die auf der Garan-
tiekarte angegebene Service-
adresse an den Hersteller.

3. Prüfen Sie, ob die Lieferung 
vollständig ist (siehe Abb. A).

Auf- und Abbau

 VORSICHT!

Verletzungsgefahr!
Beim Aufbau können Sie sich an 
scharfen Kanten verletzen oder 
am Gestell die Finger quetschen.

 − Lassen Sie Kinder den Tisch 
nicht auf- oder abbauen.

 − Fassen Sie nicht in die 
Führungen.

 − Gehen Sie beim Auf- und 
Abbau vorsichtig vor.

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr! 
Auf empfindlichen Böden kön-
nen die gummierten Füße Fle-
cken hinterlassen.

 − Prüfen Sie, ob Ihr Fußboden 
geeignet ist.

Tisch aufbauen
1. Ziehen Sie das 

 Untergestell 1  auseinan-
der (siehe Abb. B).

2. Legen Sie die beiden Quer-
streben 3  waagerecht auf 
das Untergestell 
(siehe Abb. C).

3. Drücken Sie die Querstreben 
so in die Halterungen fest, 
dass die Kunststoff-Stifte in 
den Bohrungen der Quer-
streben einrasten.

4. Stecken Sie die beiden Sei-
tenteile 4  so auf das Unter-
gestell, dass die Nieten 6  
an allen vier Ecken richtig in 
den Führungen 5  sitzen 
(siehe Abb. D).

5. Rollen Sie die Tischplatte 2  
von einer Querstrebe zur ande-
ren auf dem Untergestell aus 
(siehe Abb. E).

6. Stecken Sie die vier 
Zapfen 7  auf beiden 
Seiten der Tischplatte in 
die Bohrungen der Sei-
tenteile 8  bis sie hörbar 
einrasten (siehe Abb. E).

Sie können den Tisch nun nutzen.

Tisch abbauen
 − Bauen Sie den Tisch in umge-

kehrter Reihenfolge ab, wie 
in Kapitel „Tisch aufbauen“ 
beschrieben.

Reinigung und 
Aufbewahrung

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr! 
Wenn Sie falsche Reinigungs-
mittel und Reinigungsgegen-
stände verwenden, können Sie 
den Tisch beschädigen.

 − Verwenden Sie keine ag-
gressiven Reinigungsmittel 
und keine scharfen oder 
metallischen Gegenstände 
wie Messer, harte Spachtel, 
Bürsten mit Metall- oder 
Nylonborsten und derglei-
chen.

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr! 
Wenn Sie den Tisch falsch lagern, 
kann er beschädigt werden.

 − Lassen Sie den Tisch voll-
ständig trocknen, bevor Sie 
ihn verstauen und wenn 
Sie ihn längere Zeit nicht 
benutzen möchten.

 − Lagern Sie den Tisch an 
einem trockenen Ort und 
schützen Sie ihn vor extre-
men Witterungseinflüssen, 
z. B. vor Sturm, Gewitter, 
starker Hitze und Kälte.

1. Bauen Sie den Tisch ab, wie 
in Kapitel „Tisch abbauen“ 
beschrieben.

2. Wischen Sie alle Teile des 
Tisches mit einem leicht an-
gefeuchteten Tuch sauber. 
Verwenden Sie bei Bedarf ein 
mildes Reinigungsmittel, z. B. 
fettlösendes Spülmittel.

3. Lassen Sie alle Teile vollstän-
dig trocknen.

4. Verstauen Sie alle Teile des 
Tisches in dem mitgelieferten 
Aufbewahrungsbeutel 9 . 

Technische Daten
Modell: FLX-CT-03

Artikelnummer: 96123

Gewicht: ca. 3 kg

Maximale 
Belastbarkeit: 30 kg

Abmessungen 
(B × T × H): ca. 70 × 70 × 70 cm

Material: Aluminium
Da unsere Produkte ständig 
weiterentwickelt und verbessert 
werden, sind Design- und tech-
nische Änderungen möglich.
Diese Gebrauchsanleitung kann 
auch als PDF-Datei von unserer 
Homepage www.flexxtrade.de 
heruntergeladen werden.

Entsorgung
Verpackung entsorgen

Entsorgen Sie die 
Verpackung sor-
tenrein. Geben Sie 
Pappe und Karton 
zum Altpapier, 
Folien in die Wert-
stoffsammlung.

Tisch entsorgen
 − Entsorgen Sie den Tisch 

entsprechend den in Ihrem 
Land gültigen Gesetzen und 
Bestimmungen.

Lieferumfang⁄Teile
1 Untergestell
2 Tischplatte
3 Querstrebe, 2×
4 Seitenteil, 2×
5 Führung, 4×
6 Niete, 4×
7 Zapfen, 4×

8 Bohrung Seitenteile, 4×
9 Aufbewahrungsbeutel

(nicht abgebildet)

Contenu de la 
livraison⁄pièces

1 Cadre
2 Plateau de table
3 Traverse, 2×
4 Face latérale, 2×
5 Guidage, 4×
6 Rivet, 4×
7 Ergot, 4×
8 Perçage des faces latérales, 4×
9 Sac de rangement 

(non illustrée)

Généralités
Lire le mode d’emploi et 
le conserver

Lisez attentivement le 
mode d’emploi, en 
particulier les consi-
gnes de sécurité, 
avant d’utiliser la ta-

ble pour camping en aluminium 
(appelée par la suite seulement 
«table»). Le non-respect de ce 
mode d’emploi peut provoquer 
de graves blessures ou endom-
mager la table.
Le mode d’emploi est basé sur les 
normes et réglementations en 
vigueur dans l’Union européenne. 
À l’étranger, veuillez respecter les 
directives et lois spécifiques au 
pays.
Conservez le mode d’emploi. Si 
vous transmettez la table à des 
tiers, joignez obligatoirement ce 
mode d’emploi pour une utilisati-
on continue.

Légende des symboles

 AVERTISSEMENT!

Ce symbole/mot signalétique dé-
signe un risque à un degré moyen 
qui, si on ne l’évite pas, peut avoir 
comme conséquence la mort ou 
une grave blessure.

 ATTENTION!

Ce symbole/mot signalétique 
désigne un risque à degré réduit 
qui, si on ne l’évite pas, peut avoir 
comme conséquence une bles-
sure moindre ou moyenne.

AVIS!

Ce mot signalétique avertit 
contre les possibles dommages 
matériels.

9 Aufbewahrungsbeutel
(nicht abgebildet)

geprüfte
Sicherheit

Sécurité contrôlée: 
les produits mar-
qués avec ce sym-

bole sont conformes aux 
exigences de la loi allemande sur 
la sécurité des produits (ProdSG).

Sécurité
Utilisation conforme à 
l’usage prévu
La table est conçue exclusivement 
pour le camping. La table n’est 
pas un meuble d’assise et ne sert 
pas à la fixation de parasols. La 
 table est exclusivement destinée 
à l’usage privé et n’est pas ad-
aptée à une utilisation commer-
ciale. La table n’est pas un jouet 
pour enfants. 
N’utilisez la table que comme 
décrit dans ce mode d’emploi. 
Toute autre utilisation est con-
sidérée comme non conforme à 
l’usage prévu et peut provoquer 
des dommages matériels et 
même personnels.
Le fabricant ou commerçant dé-
cline toute responsabilité pour 
des dommages survenus par une 
utilisation non conforme ou con-
traire à l’usage prévu.

Consignes de sécurité

 AVERTISSEMENT!

Risque d’étouffement!
Les enfants peuvent s’emmê-
ler dans le film d’emballage, le 
sachet d’emballage ou le sac 
de rangement ou se renverser 
le film ou le sachet sur la tête et 
s’étouffer.

 − Tenez les enfants éloignés 
du matériel d’emballage et 
du sac de rangement.

 AVERTISSEMENT!

Risque de blessure!
La table ne convient ni comme 
surface d’appui, support d’as-
sise ni comme aide à la montée. 
Vous pouvez tomber et vous 
blesser gravement.

 − Ne montez, ne vous mettez 
pas debout ou ne vous 
asseyez pas sur la table. 

 ATTENTION!

Risque de blessure!
Si la table est endommagée ou 
mal montée, que vous vous ap-
puyez dessus, la chargez unila-
téralement ou trop lourdement 
ou que vous l’utilisez comme 
support de parasol, la table peut 
basculer. Vous pouvez vous 
blesser ainsi. 

 − Ne fixez pas de parasol sur 
la table. 

 − Ne vous appuyez pas sur la 
table.

 − Ne chargez pas unilatérale-
ment la table.

 − Vérifiez avant chaque 
utilisation que la table est 
correctement montée. 

 − Ne chargez la table qu’avec 
30 kg max.

 − N’effectuez pas de modifi-
cations sur la table.

AVIS!

Risque d’endommagement! 
La table peut être endommagée 
si vous l’exposez à des intempé-
ries extrêmes ou à des tempéra-
tures élevées. 

 − Protégez la table contre les 
intempéries extrêmes, par 
ex. tempête, orage, forte 
chaleur et froid vigoureux.

 − N’utilisez plus la table si elle 
est défectueuse.

 − Ne faites remplacer les pièces 
endommagées que par des 
pièces de rechange d’origine. 

 − Éloignez la table de feux 
ouverts et de sources de 
chaleur puissantes.



Jetzt ausprobieren
Scannen Sie einfach mit Ihrem 
Smartphone den QR-Code und 
erfahren Sie mehr über Ihr neu 
erworbenes ALDI-Produkt.

Beim Ausführen des QR-Code-
Readers können abhängig von 
Ihrem Tarif Kosten für die Internet-
Verbindung entstehen.

Testez dès maintenant
Scannez simplement le code QR 
avec votre smartphone pour en 
savoir plus sur votre nouveau 
produit ALDI.

L’exécution du lecteur de codes 
QR peut entraîner des frais pour la 
connexion Internet en fonction de 
votre tarif.

Provate ora
Basta acquisire con il vostro 
smar tphone il codice QR per 
ottenere ulteriori informazioni 
relative al vostro prodotto ALDI.

Eseguendo il lettore di codici 
QR potrebbero generarsi costi a 
seconda della tariffa scelta con il 
vostro operatore mobile a seguito 
del collegamento ad internet.

 

Vérifier le contenu de 
livraison

1. Enlevez toutes les pièces 
d’emballage. 

2. Enlevez les pièces de l’embal-
lage et vérifiez si les pièces 
individuelles présentent des 
dommages.
Si c’est le cas, n’utilisez pas 
la table. Adressez-vous au 
fabricant à l’aide de l’adresse 
de service indiquée sur la 
carte de garantie.

3. Vérifiez si la livraison est 
 complète (voir fig. A).

Montage et 
démontage

 ATTENTION!

Risque de blessure!
Lors du montage, vous pouvez 
vous blesser aux arêtes vives 
ou vous coincer les doigts au 
piètement.

 − Ne laissez pas des enfants 
monter ou démonter la table.

 − Ne mettez pas la main dans 
les guidages.

 − Faites attention lors du 
montage et du démontage.

AVIS!

Risque d’endommagement! 
Les pieds de table caoutchoutés 
peuvent laisser des taches sur 
les sols sensibles.

 − Vérifiez que votre sol 
convient.

Monter la table
1. Déployez le cadre 1   

(voir fig. B).
2. Posez les deux traverses 3  

horizontalement sur le cadre 
(voir fig. C).

3. Enfoncez les traverses dans 
les supports de manière à 
ce que les tiges en plastique 
s’encliquettent dans les 
perçages des traverses.

4. Enfoncez les deux faces 
latérales 4  sur le cadre 
de manière à ce que les 
rivets 6  soient correctement 
placés des quatre côtés dans 
les guidages 5  (voir fig. D).

5. Déroulez le plateau de 
table 2  d’une traverse à 
l’autre sur le cadre (voir fig. E).

6. Insérez les quatre ergots 7  
sur les deux côtés du plateau 
de table dans les perçages 
des faces latérales 8  jusqu’à 
ce qu’ils s’enclenchent de ma-
nière audible (voir fig. E).

Vous pouvez à présent utiliser la 
table.

Démonter la table
 − Démontez la table dans  l’ordre 

inverse comme décrit au 
 chapitre «Monter la table».

Nettoyage et 
rangement

AVIS!

Risque d’endommagement! 
En utilisant des agents ou usten-
siles de nettoyage erronés, vous 
pouvez endommager la table.

 − N’utilisez aucun nettoyant 
agressif et pas d’objets 
tranchants ou métalliques 
tel qu’un couteau, une spa-
tule dure, aucune brosse 
métallique ou en nylon et 
similaire.

AVIS!

Risque d’endommagement! 
Si vous rangez la table de ma-
nière non conforme, elle peut 
être endommagée.

 − Laissez sécher complète-
ment la table avant de la 
ranger et si vous ne souha-
itez pas l’utiliser pendant 
une durée prolongée.

 − Rangez la table dans un 
endroit sec et protégez-la 
contre les intempéries 
extrêmes, par ex. tempête, 
orage, forte chaleur et froid 
vigoureux.

1. Démontez la table comme 
décrit au chapitre «Démonter 
la table».

2. Essuyez toutes les pièces 
de la table avec un chiffon 
légèrement humide. Si néces-
saire, utilisez un nettoyant 
doux, par ex. produit vaisselle 
dégraissant.

3. Laissez sécher complètement 
toutes les pièces.

4. Rangez toutes les pièces de 
la table dans le sac de range-
ment fourni 9 . 

Données techniques
Modèle: FLX-CT-03

No d’article: 96123

Poids: env. 3 kg

Charge 
maximale: 

 
30 kg

Dimensions 
(L × P × H): 

 
env. 70 × 70 × 70 cm

Matériau: aluminium
Comme nos produits sont con-
stamment en développement 
et en amélioration, des modifi-
cations techniques et de design 
peuvent survenir.
Ce mode d’emploi peut être 
téléchargé au format PDF depuis 
notre site Internet  
www.flexxtrade.de.

Élimination
Élimination de 
l’emballage

Éliminez l’em-
ballage selon les 
sortes. Mettez le 
carton dans la 
collecte de vieux 
papier, les films 
dans la collecte de 
recyclage.

Élimination de la table
 − Éliminez la table selon les lois 

et réglementations en vigueur 
dans votre pays.

Dotazione⁄
componenti

1 Telaio
2 Piano tavolo
3 Traversa, 2×
4 Parte laterale, 2×
5 Guida, 4×
6 Rivetto, 4×
7 Perno, 4×
8 Foro delle parti laterali, 4×
9 Custodia di protezione  

(non raffigurata)

Informazioni generali
Leggere e conservare le 
istruzioni per l’uso

Prima di utilizzare il 
tavolo da campeggio 
in alluminio (di seguito 
denominato semplice-
mente “tavolo”), leg-

gere attentamente le istruzioni 
per l’uso, in particolar modo le 
note relative alla sicurezza. Il 
mancato rispetto delle presenti 
istruzioni per l’uso può provocare 
lesioni gravi o danni al tavolo.
Le presenti istruzioni per l’uso si 
basano sulle norme e sui regola-
menti in vigore nell’Unione Euro-
pea. All’estero rispettare anche 
linee guida e normative nazionali.
Conservare correttamente le 
istruzioni per l’uso. IIn caso di 
cessione del tavolo a terzi, con-
segnare anche le istruzioni per 
l’uso per utilizzi futuri.

Descrizione pittogrammi

 AVVERTIMENTO!

Questo simbolo/parola d’avver-
timento indica un pericolo a 
rischio medio che, se non evitato, 
può avere come conseguenza la 
morte o un ferimento grave.

 ATTENZIONE!

Questo simbolo/parola d’avverti-
mento indica un pericolo a basso 
rischio che, se non evitato, può 
avere come conseguenza un feri-
mento lieve o medio.

AVVISO!

Questa parola d’avvertimento in-
dica possibili danni a cose.

geprüfte
Sicherheit

Sicurezza testata:  
I prodotti contras-
segnati da questo 

simbolo soddisfano i requisiti del-
la Legge tedesca sulla sicurezza 
dei prodotti (ProdSG).

Sicurezza
Utilizzo conforme alla 
destinazione d’uso
Il tavolo è stato progettato esclu-
sivamente per l’uso in campeggio. 
Il tavolo non è una sedile e serve 
solo per il fissaggio di ombrello-
ni. Il tavolo è destinato soltanto 
all’uso in ambito privato e non 
in ambito professionale. Il tavolo 
non è un giocattolo per bambini. 
Utilizzare il tavolo esclusivamente 
come descritto nelle presenti 
istruzioni per l‘uso. Ogni altro 
utilizzo è da intendersi come non 
conforme alla destinazione d’uso 
e può provocare danni a cose o a 
persone.
Il produttore o rivenditore non si 
assume nessuna responsabilità 
per i danni dovuti all’uso non con-
forme alla destinazione o all’uso 
scorretto.

Note relative alla 
sicurezza

 AVVERTIMENTO!

Pericolo di soffocamento!
Giocando con la pellicola di im-
ballaggio, il sacchetto di imbal-
laggio o la custodia di protezio-
ne, i bambini potrebbero infilarli 
sulla testa e soffocare.

 − Tenere il materiale di 
imballaggio e la custodia 
di protezione lontano dai 
bambini.

 AVVERTIMENTO!

Pericolo di ferimento!
Il tavolo è adatto sia come su-
perficie di appoggio, unità di 
seduta o ausilio per salita. In 
tal caso potrebbe cadere e ci si 
 potrebbe ferire gravemente.

 − Non arrampicarsi, salire o 
sedersi sul tavolo. 

 ATTENZIONE!

Pericolo di ferimento!
Se il tavolo è danneggiato o 
montato in modo errato, se ci 
si appoggia, si caricano pesi su 
un solo lato o pesi eccessivi o si 
utilizza come base per un om-
brellone, il tavolo può ribaltarsi. 
In tal caso ci si potrebbe ferire. 

 − Non fissare un ombrellone 
al tavolo. 

 − Non appoggiarsi al tavolo.
 − Non caricare il tavolo su un 

solo lato.
 − Prima di ogni utilizzo 

accertarsi che il tavolo sia 
correttamente montato. 

 − Caricare il tavolo di al max. 
30 kg.

 − Non modificare il tavolo.

AVVISO!

Pericolo di danneggiamento! 
Se si utilizza il tavolo con fattori 
atmosferici estremi o esposto ad 
alte temperature, il tavolo può 
essere danneggiato. 

 − Proteggere il tavolo da 
fattori atmosferici estremi, 
come per es. tempesta, 
temporale, caldo o freddo 
estremi.

 − Non usare più il tavolo se è 
danneggiato.

 − Sostituire le parti danneg-
giate soltanto con gli ap-
propriati ricambi originali. 

 − Tenere il tavolo lontano 
da fiamme libere e fonti di 
calore elevate.

Verificare la dotazione
1. Rimuovere tutte le parti 

dell’imballaggio. 
2. Togliere i componenti dalla 

confezione e controllare che 
non presentino danni.
Nel caso fossero danneggi-
ati, non utilizzare il tavolo. 
Rivolgersi al produttore o a 
un’officina attraverso l’indi-
rizzo del servizio assistenza 
clienti indicato nella scheda 
di garanzia.

3. Controllare se la fornitura è 
completa (vedi Fig. A).

Montare e smontare

 ATTENZIONE!

Pericolo di ferimento!
Durante l’apertura, è possibi-
le ferirsi con gli spigoli vivi o 
schiacciare le dita sul telaio.

 − Non consentire ai bambini 
di montare o smontare il 
tavolo.

 − Non toccare le guide.
 − Nel montare e smontare 

fare molta attenzione.

AVVISO!

Pericolo di danneggiamento! 
I piedini in gomma possono 
 lasciare macchie sui pavimenti 
sensibili.

 − Controllare se il pavimento 
è adatto.

Assemblare il tavolo
1. Aprire il telaio 1  (vedi Fig. B).
2. Inserire le due traverse 3  

orizzontalmente sul telaio 
(vedi Fig. C).

3. Premere saldamente le tra-
verse nei supporti, in modo 
che i perni di plastica si inse-
riscano nei fori delle traverse.

4. Inserire le due parti la-
terali 4  sul telaio in modo 
che i rivetti 6  si trovino 
esattamente sui quattro an-
goli nelle guide 5   
(vedi Fig. D).

5. Stendere il piano tavolo 2  
di una traversa sull’altra sul 
telaio (vedi Fig. E).

6. Inserire i quattro perni 7  su 
entrambi i lati del piano tavolo 
nei fori delle parti laterali 8  
fino a quando si inseriscono in 
modo udibile (vedi Fig. E).

Ora è possibile utilizzare il tavolo.

Smontaggio del tavolo
 − Smontare il tavolo adottando 

la sequenza inversa dei pas-
saggi descritti nel capitolo 

“Assemblare il tavolo”.

Pulizia e 
conservazione

AVVISO!

Pericolo di danneggiamento! 
Qualora si utilizzino detergenti o 
utensili sbagliati per la pulizia, si 
rischia di danneggiare il tavolo.

 − Non utilizzare detergenti 
aggressivi e nemmeno 
utensili appuntiti o metal-
lici quali coltelli, raschietti 
rigidi, spazzolini con setole 
metalliche o di nylon e 
simili.

AVVISO!

Pericolo di danneggiamento! 
Se il tavolo viene messo a de-
posito in modo non corretto si 
potrebbe danneggiare.

 − Lasciare che il tavolo si 
asciughi completamente 
prima di metterlo via e se 
non s’intende utilizzarlo per 
lungo tempo.

 − Riporre il tavolo in un luogo 
asciutto e proteggerlo da 
fattori atmosferici estremi, 
come per es. tempesta, 
temporale, caldo o freddo 
estremi.

1. Smontare il tavolo adottando i 
passaggi descritti nel capitolo 

“Smontaggio del tavolo”.
2. Pulire tutte le parti del tavolo 

con un panno leggermente 
inumidito. Utilizzare se 
necessario un detergente 
delicato, per es. un prodotto 
sgrassante.

3. Far asciugare completamente 
tutti i pezzi.

4. Riporre tutti i pezzi del tavolo 
nella custodia di protezione 
fornita 9 . 

Dati tecnici
Modello: FLX-CT-03

Numero  
articolo:

 
96123

Peso: ca. 3 kg

Capacità di 
carico: 

 
30 kg

Dimensioni 
(L × P × A): 

 
ca. 70 × 70 × 70 cm

Materiale: alluminio
Considerato che i nostri prodotti 
sono in continua evoluzione e 
miglioramento, è possibile che 
vi siano modifiche di design e 
tecniche.
Le presenti istruzioni per l’uso 
possono essere scaricate anche 
come file PDF dal nostro sito 
www.flexxtrade.de.

Smaltimento
Smaltimento 
dell’imballaggio

Smaltire l’imbal-
laggio differenzi-
andolo. Gettare il 
cartone e la sca-
tola nella raccolta 
di carta straccia, la 
pellicola nella rac-
colta dei materiali 
riciclabili.

Smaltimento del tavolo
 − Smaltire il tavolo secondo 

le leggi e le disposizioni in 
vigore nella propria nazione 
di residenza.




